ברך

Borech
	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat achilat afikoman

zacher likorban pesach al hasova.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת עֲשֵׂה כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב בַּתּוֹרָה׃
”וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ.”


	שִׁיר הַמַּעֲלוֹת:
בְּשוּב יי אֶת שִׁיבַת צִיוֹן הָיִינוּ כְּחֹלְמִים.
אָז יִמָּלֵא שְׂחוֹק פִּינוּ וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה.
אָז יֹאמְרוּ בַגּוֹיִם: הִגְדִּיל יי לַעֲשׂוֹת עִם אֵלֶּה.
הִגְדִּיל יי לַעֲשׂוֹת עִמָנוּ, הָיִינוּ שְׂמֵחִים.
שׁוּבָה יי אֶת שְׁבִיתֵנוּ כַּאֲפִיקִים בַּנֶּגֶב.
הַזֹּרְעִים בְּדִמְעָה, בְּרִנָּה יִקְצֹרוּ.
הָלוֹךְ יֵלֵךְ וּבָכֹה נֹשֵׂא מֶשֶךְ הַזָּרַע,
בֹּא יָבֹא בְרִנָּה נֹשֵׂא אֲלֻמֹּתָיו.
	Shir Hama’alot:

b’shuv Adonai et shivat Tzion hayinu k’cholmim.

Az y’malei s’chok pinu ulshoneinu rina,

az yomru vagoyim: higdil Adonai la’asot im eileh.

Higdil Adonai la’asot imanu, hayinu s’meichim.

Shuva Adonai et sh’viteinu, Ka’afikim banegev.

Hazorim b’dima b’rina yik’tzoru.

Haloch yeileich uvacho nosei meshech hazara,

bo yavo v’rina, nosei alumotav.


	Leader:
חֲבֵרַי נְבָרֵךְ.
	Chaveirai n’vareich.


	Participants:

יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.
	Y’hi sheim Adonai m’vorach mei-atah v’ad olam.


	Leader:

יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.
בּרְשׁוּת מָרָנָן וְרַבָּנָן וְחֲבֵרַי,
נְבָרֵךְ אֱלֹהֵינוּ שֶׁאָכלְנוּ מִשֶּׁלוֹ.
	Y’hi sheim Adonai m’vorach mei-atah v’ad olam.

Birshut maranan v’rabanan v’chaveirai,

n’vareich Eloheinu she’achalnu mishelo.


	Participants:

בָּרוּךְ אֱלֹהֵינוּ שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלוֹ וּבְטוּבוֹ חַָיִינוּ.
	Baruch Eloheinu she’achalnu mishelo uv’tuvo chayinu.


	Leader:

בָּרוּךְ אֱלֹהֵינוּ שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלוֹ וּבְטוּבוֹ חַָיִינוּ.
	Baruch Eloheinu she’achalnu mishelo uv’tuvo chayinu.


	Together:

בָּרוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְׁמוֹ.
	Baruch hu u-varuch sh’mo.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם
הַזָן אֶת הָעוֹלָם כֻּלּוֹ בְּטוּבוֹ
בְּחֵן בְּחֶסֶד וּבְרַחֲמִים
הוּא נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּשָׂר כִּי לְעוֹלָם חַסְדוֹ.
וּבְטוּבוֹ הַגָדוֹל תָּמִיד לֹא חָסַר לָנוּ,
וְאַל יֶחְסַר לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד.
בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל,
כִּי הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכֹּל וּמֵטִיב לַכֹּל,
וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל בְּרִיּוֹתָיו אֲשֶׁר בָּרָא.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ הַזָן אֶת הַכֹּל.
	Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam

hazan et ha’olam kulo b’tuvo

b’chein b’chesed uv’rachamim

hu notein lechem l’chol-basar ki l’olam chasdo.

uv’tuvo hagadol tamid lo chasar lanu,

v’al yechsar lanu mazon l’olam va-ed.

Ba’avur sh’mo hagadol,

ki hu Eil zan um’farneis lakol u’meitiv lakol,

u’meichin mazon l’chol b’riyotav asher bara.

Baruch atah Adonai hazan et hakol.

	נוֹדֶה לְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ
עַל שֶׁהִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ
אֶרֶץ חֶמְדָה טוֹבָה וּרְחָבָה
וְעַל שֶׁהוֹצֵאתָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם,
וּפְדִיתָנוּ מִבֵּית עֲבָדִים,
וְעַל בְּרִיתְךָ שֶׁחָתַמְתָּ בְּבְשָׂרֵנוּ,
וְעַל תּוֹרָתְךָ שֶׁלִּמַּדְתָּנוּ,
וְעַל חֻקֶּיךָ שֶׁהוֹדַעְתָּנוּ,
וְעַל חַיִים חֵן וָחֶסֶד שֶׁחוֹנַנְתָּנוּ,
וְעַל אֲכִילַת מָזוֹן
שָׁאַתָּה זָן וּמְפַרְנֵס אוֹתָנוּ תָּמִיד,
בְּכָל יוֹם וּבְכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה:
	Nodeh l’cha Adonai Eloheinu

al she’hinchalta la’avoteinu

eretz chemda tovah ur’chava.

v’al she’hotzeitanu Adonai Eloheinu mei’eretz mitzrayim,

uf’ditanu mibeit avadim,

v’al brit’cha she’chatamta biv’sareinu,

v’al torat’cha she’limad’tanu,

v’al chukecha she’hodatanu,

v’al chayim, chein va’chesed she’chonantanu,

v’al achilat mazon

she’ata zan um’farneis otanu tamid,

b’chol yom uv’chol eit uv’chol sha’ah.

	וְעַל הַכֹּל יְיָ אֱלֹהֵינוּ אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ
וּמְבָרְכִים אוֹתָךְ,
יִתְבָּרַךְ שִׁמְךָ בְּפִי כָּל חַי תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד:
כַּכָּתוּב, וְאָכַלְתָּ וְשָׂבַעְתָּ וּבֵרַכְתָּ
אֶת יְיָ אֱלֹהֵֶיךָ
עַל הָאָרֶץ הַטּוֹבָה אֲשֶּׁר נָתַן לָךְ.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמָזוֹן:
	V’al hakol Adonai Eloheinu anachnu modim lach

um’varchim otach,

yitbarach shimcha b’fi kol chai tamid l’olam va’ed:

Kakatuv, v’achalta v’savata uveirachta

et Adonai Elohecha

al ha’aretz hatova asher natan lach.

Baruch atah Adonai al ha-aretz v’al hamazon:


	רַחֵם נָא יְיָ אֱלֹהֵינוּ עַל יִשְׂרָאַל עַמֶּךָ
וְעַל יְרוּשָׁלַיִם עִירֶךָ וְעַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶךָ
וְעַל מַלְכוּת בֵּית דָּוִד מְשִׁיחֶךָ
וְעַל הַבַּיִת הַגָדוֹל וְהַקָדוֹשׁ
שֶׁנִּקְרָא שִׁמְךָ עָלָיו: אֱלֹהֵינוּ אָבִינוּ,
רְעֵנוּ זוּנֵנוּ פַרְנְסֵנוּ וְכַלְכְּלֵנוּ וְהַרְוִיחֵנוּ,
וְהַרְוַח לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ
מְהֵרָה מִכָּל צָרוֹתֵינוּ.
וְנָא אַל תַּצְרִיכֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ,
לֹא לִידֵי מַתְּנַת בָּשָׂר וָדָם
וְלֹא לִידֵי הַלְוָאתַָם,
כִּי אִם לְיָדְךָ הַמְּלֵאָה הַפְּתוּחָה
הַקְּדוֹשָׁה וְהָרְחָבָה,
שֶׁלֹא נֵבוֹשׁ וְלֹא נִכָּלֵם לְעוֹלָם וָעֶד.
	Racheim na Adonai Eloheinu al Yisrael amecha

v’al Y’rushalayim irecha v’al Tzion mishkan k’vodecha

v’al malchut beit David m’shichecha

v’al habayit hagadol v’hakadosh

shenikra shimcha alav: Eloheinu Avinu,

r’einu zuneinu parn’seinu v’chalk’lenu

v’harvicheinu v’harvach’lanu Adonai Eloheinu

m’heira mikol-tzaroteinu.

V’na al tatz’richeinu Adonai Eloheinu,

lo lidei matnat basar vadam

v’lo lidei hal’va’atam,

ki im l’yad’cha ham’lei’a hap’tucha

hak’dosha v’har’chava,

shelo neivosh v’lo nikaleim l’olam va-ed.


	(R’tzei v’hachalitzeinu Adonai Eloheinu 

b’mitzvotecha, uv’mitvat yom hash’vi’i

haShabbat hagadol v’hakadosh hazeh,

ki yom zeh gadol v’kadosh hu l’fanecha,

lishbat bo v’lanuach bo

b’ahavah k’miztvat r’tzonecha,

ub’rtzoncha hanee’ach lanu Adonai Eloheinu,

shelo t’hei tzara v’yagon

va’anacha b’yom m’nuchateinu,

v’har’einu Adonai Eloheinu

b’nechamat Tzion irecha,

uv’vinyan Yerushalayim ir kodshecha,

ki atah hu ba’al ha’y’shuot u’va’al hanechamot.)
	(רְצֵה וְהַחֲלִיצֵֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ
בְּמִצְוֹתֶֽךָ, וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְּֿׁבִיעִי
הַשַּׁבָּת הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ הַזֶּה,

כִּי יוֹם זֶה גָּדוֹֹל וְקָדוֹשׁ הוּא לְפָנֶֽיךָ,

לִשְׁבָּת בּוֹ וְלָנֽוּחַ בּוֹ
בְּאַהֲבָה כְּמִצְוַת רְצוֹנֶֽךָ,

וּבִרְצוֹנְֿךָ הָנִֽיחַ לָֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ,

שֶׁלֹּא תְהֵא צָרָה וְיָגוֹן
וַאֲנָחָה בְּיוֹם מְנוּחָתֵֽנוּ,

וְהַרְאֵֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ
בְּנֶחָמַת צִיּוֹן עִירֶֽךָ,

וּבְבִנְיַן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁךָ,

כִּי אַתָּה הוּא בַּֽעַל הַיְשׁוּעוֹת וּבַֽעַל הַנֶּחָמוֹת.)


	אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ,
יַעֲלֶה וְיָבֹא וְיַגִּיעַ וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּׁמַע
וְיִפָּקֵד וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵנוּ וּפִקְדּוֹנֵנוּ,
וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ,
וְזִכְרוֹן מָשִׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְדֶּךָ,
וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַיִם עִיר קָדְשֶׁךָ,
וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּךָ בֵּית יִשְׂרָאַל לְפָנֶיךָ,
לִפְלֵיטָה לְטוֹבָה לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים,
לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם בְּיוֹם חַג הַמַּצּוֹת הַזֶּה
זָכְרֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ
בּוֹ לְטוֹבָה וּפָקְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה
וְהושִׁיעֵנוּ בוֹ לְחַיִים.
וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים
חוּס וְחָנֵּנוּ וְרַחֵם עָלֵינוּ וְהושִׁיעֵנוּ,
כִּי אֵלֶיךָ עֵינֵינוּ,
כִּי אֵל מֶלֶךְ חַנוּן וְרַחוּם אָתָּה.
	Eloheinu vEilohei avoteinu,

yaleh v’yavo v’yagiah v’yeira’eh v’yeiratzeh v’yishma

v’yipakeid, v’yizacheir zichroneinu ufikdoneinu,

v’zichron avoteinu,

v’zichron Mashiach ben David avdecha,

v’zikhron Y’rushalayim ir kodshecha,

v’zichron kol amkha beit Yisrael l’fanecha,

lifleita l’tova l’chein ul’chesed ul’rachamim,

l’chayim ul’shalom b’yom chag hamatzot hazeh zochreinu Adonai Eloheinu

bo l’tova ufokdeinu vo livracha

v’hoshieinu vo l’chayim.

uv’dvar y’shuah v’rachamim

chus v’chaneinu v’racheim aleinu v’hoshieinu

ki eilecha eineinu,

ki eil melech chanun vrachum ata.

	וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם עִיר הַקֹדֶשׁ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ בּוֹנֶה בְּרַחֲמָיו יְרוּשָׁלַיִם.
אָמֵן.
	Uv’nei Y’rushalayim ir hakodesh bimheira v’yameinu.

Baruch atah Adonai, boneh v’rachamav Y’rushalayim.

Amein.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
הָאֵל אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ אַדִירֵנוּ
בּוֹרְאֵנוּ גֹּאֲלֵנוּ יוֹצְרֵנוּ קְדוֹשֵׁנוּ
קְדוֹשׁ יַעֲקֹב רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִשְׂרָאַל
הַמֶּלֶךְ הַטּוֹב וְהַמֵּטִיב
לַכֹּל שֶׁבְּכָל יוֹם וָיוֹם הוּא הֵטִיב,
הוּא מֵטִיב, הוּא יֵיטִיב לָנוּ.
הוּא גְמָלָנוּ הוּא גוֹמְלֵנוּ הוּא יִגְמְלֵנוּ לָעַד,
לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים
וּלְרֶוַח הַצָּלָה וְהַצְלָחָה,
בְּרָכָה וִישׁוּעָה נֶחָמָה פַּרְנָסָה וְכַלְכָּלָה
וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלוֹם וְכָל טוֹב,
וּמִכָּל טוּב לְעוֹלָם עַל יְחַסְּרֵנוּ.
	Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam,

ha’Eil Avinu Malkeinu Adireinu

Bor’einu Go’aleinu Yotz’reinu K’dosheinu

k’dosh Ya’akov ro’einu ro’ei Yisrael

Hamelech hatov v’hameitiv

lakol sheb’chol yom vayom hu heitiv,

hu meitiv, hu yeitiv lanu.

Hu g’malanu hu gomleinu hu yig’m’leinu la’ad,

l’chein ul’chesed ul’rachamim

ul’revach hatzala v’hatzlacha,

b’racha vi’shua nechama parnasa v’chalkala

v’rachamim v’chayim v’shalom v’chol-tov,

u’mikol tuv l’olam al y’chasreinu.

	הָרַחֲמָן הוּא יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד.
הָרַחֲמָן הוּא יִתְבָּרַךְ בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ.
הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁתַּבַּח לְדוֹר דּוֹרִים,
וְיִתְפָּאַר בָּנוּ לָעַד וּלְנֵצַח נְצָחִים,
וְיִתְהַדַּר בָּנוּ לָעַד וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים.
הָרַחֲמָן הוּא יְפַרְנְסֵנוּ בְּכָבוֹד.
הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁבּוֹר עֻלֵּנוּ מֵעַל צַּוָּארֵנוּ,
וְהוּא יוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיוּת לְאַרְצֵנוּ.
הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ
בְּרָכָה מְרֻבָּה בַּבַּיִת הַזֶּה,
וְעַל שֻׁלְחָן זֶה שֶׁאָכַלְנוּ עָלָיו.
הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ
אֶת אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא זָכוּר לַטּוֹב,
וִיבַשֶּׂר לָנוּ בְּשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת.
	Harachaman hu yimloch aleinu l’olam va’ed.
Harachaman hu yitbarach bashamayim u’va’aretz.
Harachaman hu yishtabach l’dor dorim,

v’yitpa’ar banu la’ad u’l’neitzach n’tzachim,

v’yit’hadar banu la’ad ul’olmei olamim.

Harachaman hu y’far’n’seinu b’chavod.

Harachaman hu yishbor uleinu mei’al tzavareinu,

v’hu yolicheinu kom’miyut l’artzeinu.

Harachaman hu yishlach lanu

b’racha m’ruba babayit hazeh,

v’al shulchan zeh she’achalnu alav.

Harachaman hu yishlach lanu

et Eliyahu Hanavi zachur latov,

vivaser lanu b’sorot tovot y’shu’ot v’nechamot.


	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת כָּל הַמְּסֻבִּין כָּאן,
אוֹתָנוּ וְאֶת כָּל אֲשֶׁר לָנוּ,
כְּמוֹ שֶׁנִּתְבָּרְכוּ אֲבוֹתֵינוּ

אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב בַּכֹּל מִכֹּל כֹּל,
כֵּן יְבָרֵךְ אוֹתָנוּ כֻּלָּנוּ יַחַד

בִּבְרָכָה שְׁלֵמָה, וְנֹאמַר, אָמֵן.
	Harachaman hu y’vareich et kol ham’subim kan,

otanu v’et kol asher lanu,

k’mo she’nitbarchu avoteinu

Avraham Yitzchak v’Ya-akov bakol mikol kol,

kein y’vareich otanu kulanu yachad

bivracha sh’leima, v’nomar, Amein.


	בַּמָרוֹם יְלַמְּדוּ עֲלֵיהֶם וְעָלֵינוּ זְכוּת
שֶׁתְּהֵא לְמִשְׁמֶרֶת שָׁלוֹם.
וְנִשָׂא בְרָכָה מֵאֵת יְיָ,
וּצְדָקָה מֵאלֹהֵי יִשְׁעֵנוּ,
וְנִמְצָא חֵן וְשֵׂכֶל טוֹב בְּעֵינֵי אֱלֹהִים וְאָדָם.
	Bamarom y’lamdu aleihem v’aleinu z’chut

she’t’hei l’mishmeret shalom.

V’nisa v’racha mei’eit Adonai,

utz’daka mei’Elohei yisheinu,

v’nimtza chein v’seichel tov b’einei Elohim v’adam.


	Harachaman hu y’variech et kol acheinu

B’nei Yisrael han’tunim betzarah,

v’yotzi’eim mei’afeilah l’orah.
	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת כָּל אֲחֵנוּ
בְּנֵי יִשְׂרָאֵל הַנְתוּנִים בְּצָרָה,

וְיוֹצִיאֵם מֵאֲפֵלָה לְאוֹרָה.


	Harachaman hu y’variech et M’dinat Yisrael,

reishit tz’michat g’u’lateinu.
	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת מְדִנַת יִשְׂרָאֵל,

רֵאשִׁית צְמִיחַת גְּאֻלָּתֵֽנוּ.


	Harachaman hu y’variech

et chayalei Tz’va Hagana l’Yisrael, v’yagein aleihem.
	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ 

אֶת חַיָּלֵי צְבָא הֲגַנָּה לְיִשְׂרָאֵל, וְיָגֵן עֲלֵיהֶם.


	Harachaman hu y’variech et m’dinat hazot,

v'et chayaleiha, v’yagein aleihem.
	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת מְדִנַת  הַזאֹתּ,

וְאֶת חַיָּלֶיהָ, וְיָגֵן עֲלֵיהֶם.


	Harachaman hu yashkiyn shalom

Bayn binei Ya’akov u’vnei Yishma’ayl.
	הָרַחֲמָן הוּא יַשְׁכְּין שָׁלוֹם
בֵּין בְּנֵי יַעֲקֹב וּבְנֵי יִשְׁמָעֵאל.


	(Harachaman hu yanchileinu yom shekulo Shabbat

u’minucha ul’chayei ha’olamim.)
	(הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁכֻּלוֹ שַׁבָּת
וּמְנוּחָה וּלְחַיֵּי הָעוֹלָמִים.)


	הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁכֻּלוֹ טוֹב.
	Harachaman hu yanchileinu yom shekulo tov.


	הָרַחֲמָן הוּא יְזַכֵּנוּ לִימוֹת הַמָּשִׁיחַ
וּלְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּא.
	Harachaman hu y’zakeinu limot Hamashiach 

ul’chayei ha’olam haba.


	מִגְדּוֹל יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ
וְעֹשֶׂה חֶסֶד לִמְשִׁיחוֹ
לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָם.
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו,
הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם
עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאַל וְאִמְרוּ, אָמֵן.
	Migdol y’shu’ot Malko

v’oseh chesed limshicho

l’David ul’zar’o ad olam.

Oseh shalom bimromav,

hu ya’aseh shalom

aleinu v’al kol Yisrael v’imru, Amein.


	יִרְאוּ אֶת יְיָ קְדשָׁיו, כִּי אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו.
כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ,
וְדֹרְשֵׁי יְיָ לֹא יַחְסְרוּ כָל טוֹב.
הוֹדוּ לַיְיָ כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶךָ, וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹן.
בָּרוּךְ הַגֶּבֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּיְיָ,
וְהָיָה יְיָ מִבְטַחוֹ. נַעַר הָיִיתִי גַם זָקַנְתִּי,
וְלֹא רָאִיתִי צַדִיק נֶעֱזָב, וְזַרְעוֹ מְבַקֶּשׁ לָחֶם.
יְיָ עֹז לְעַמוֹ יִתֵּן,
יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמוֹ בַשָׁלוֹם.
	Y’ru et Adonai k’doshav, ki ein machsor lirei’av.

K’firim rashu v’ra’eivu, 

v’dorshei Adonai lo yach’s’ru chol tov.

Hodu l’Adonai ki tov ki l’olam chasdo.

Potei’ach et yadecha, u’masbia l’chol chai ratzon.

Baruch hagever asher yivtach b’Adonai,

V’haya Adonai mivtacho. Na’ar hayiti gam zakan’ti,

v’lo ra’iti tzadik ne’ezav, v’zar’o m’vakesh lachem.

Adonai oz l’amo yitein,

Adonai y’vareich et amo vashalom.


	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat kos shlishi shel arbah kosot.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת כּוֹס שְׁלִישִׁי שֶׁל אַרְבַּע כּוֹסוֹת.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
בּוֹרֵא פְּרִי הַגָפֶן.
	Baruch Atah Adonai, Eloheinu melech haolam, borei p'ri hagafen.


	Harachaman hu yishlach lanu

et Eliyahu Hanavi zachur latov,

vivaser lanu b’sorot tovot y’shu’ot v’nechamot

ka’amur: hinai anochi shlai’ach lachem

et Eliya Hanavi

lifnei bo yom Adonai hagadol v’hanora,

v’haishiv lev avot al banim v’lev banim al avotam.
	הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ
אֶת אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא זָכוּר לַטּוֹב,
וִיבַשֶּׂר לָנוּ בְּשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת

כָּאָמוּר׃ הִנֵּה אָנֹכִי שׁלֵחַ לָכֶם
אֵת אֵלִיָּה הַנָּבִיא
לִפְנֵי בּוֹא יוֹם יְיָ הַגָּדוֹל וְהַנּוֹרָא,
וְהֵשִׁיב לֵב אָבוֹת עַל בָּנִים וְלֵב בָּנִים עַל אֲבוֹתָם.


	Ani ma’min

b’emunah sh’laimah

b’vi’ait hamashi’ach,

v’af al pi sheyitmameha,

im kol zeh achakeh lo

b’chol yom sheyavo.
	אֲנִי מַאֲמִין
בֶּאֱמוּנָה שְׁלֵמָה
בְּבִיאֵת הַמָּשִׁיחַ,
וְאַף עַל פִּי שֶׁיּתְמַהְמֵהַּ,
עִם כָּל זֶה אֲחַכֶּה לּוֹ
בְּכָל יוֹם שֶׁיָּבוֹא.


	שְׁפֹךְ חֲמָתְךָ אֶל הַגּוֹיִם אֲשֶׁר לֹא יְדָעוּךָ

וְעַל מַמְלָכוֹת אֲשֶׁר בְּשִׁמְךָ לֹא קָרָאוּ.
כִּי אָכַל אֶת יַעֲקֹב וְאֶת נָוֵהוּ הֵשַׁמוּ.
שְׁפֹךְ עֲלֵיהֶם זַעְמֶךָ וַחֲרוֹן אַפְּךָ יַשִׂיגֵם.
תִּרְדֹף בְּאַף וְתַשְׁמִידֵם מִתַּחַת שְׁמֵי יְיָ.
	Shfoch chamatcha el hagoyim asher lo y’da’ucha v’al mamlachot asher b’shimcha lo kara’u.
Ki achal et Ya’akov v’et naveihu heishamu.
Shfoch Aleihem zamech vacharon apcha yasigaim.
Tirdof b’af v’tashmidaim mitachat shmay Adonai.


	Shfoch ahavatcha el hagoyim asher y’da’ucha

v’al mamlachot asher b’shimcha kor’im

Biglal chasadim shehaim osim im Ya’akov

u’m’ginim al amcha Yisrael mipnai ochlaihem.

Yizku lirot b’sukkat b’chireicha v’lishmochat goyecha.
	שְׁפֹךְ אֲהָבָתְךָ עַל הַגּוֹיִם אֲשֶׁר יְדָעוּךָ
וְעַל מַמְלָכוֹת אֲשֶׁר בְּשִׁמְךָ קוֹרְאִים
בִּגְלַל חֲסָדִים שֶׁהֵם עוֹשִׂים עִם יַעֲקֹב
וּמְגִנִּים עַל עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל מִפְּנֵי אוֹכְלֵיהֶם.
יְזְכּוּ לִרְאוֹת בְּסֻכַּת בְּחִירֶיךָ וְלִשְׂמוֹחַת גּוֹיֶיךָ.



